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SHPMT .REF.NO.: 78879

Ah3h6

2020/02/10 - 10:16
PRGE 01.01

VENDOR ~PLANT: 1000 RECIPIENT ~PLANT-CUST: 100 UNLOADING POINT: 14249
=NO: 91012096 -NUMBER.: 300550 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
Magna BT S.p.A. Plant Modugno SHIPPING TYPE: 03/Truck
via dei Ciclamini 4 CARRIER: DHL Global Forw
70026 Modugno (Bari) ~NUMBER: DHIL GLOBAL
SHPMT-GRS WEIGHT: 327
DN-NO REF.NO.-CUST. QTY UsM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY FURCH,ORD.NO.
-DATE REF.NO.-VENDOR ADDIT,DATA~VENDOR
-IT™ PACK,MATL -QT¥ ~NUMBER CUST MAX. NO. ~NUMBERVENDOR CONSIGNMENT
80260707 2517256604 16,000 sT s/ TS gear,ring CuSn,without prec 550004190901
10.02.20 95408202350
010 VP: 80 -669 X 200 669 TBA-520945 R-KLT 3215 Ge
VE: 2 =671 X 0 671 TBA=-5208201 EURCPALETTE
VP: 2 =672 X 0 672 20806 Palettendeckel Gat
Fhkwdhkk END kkhkhdkk
KUERNE+NAGEL sxl.
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: AP
Quantith effettivat
Tipo imballaggiol 7
Quantita Irpballi; .
Conformits atle schede d'imbaliol @‘
Data contiolle: ,{Z{ oL 0
Firma
GR:

QUANTITY CHECK:

GOODS CHECK:



Note

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

. .
o et 1‘;3 i .
»

' Transport O
ransport Order 7] 4

Mittente N° partita VA Data / Date 1 I
Sender VAT-1D-No. /

LO-FEB-2020

AR ELEKTRONIH SACHSEN GMBH

SALZETR. 3
D-01774 HLINGENBERG

Indifizze del luogo di carica (di ritiro) Ordine di trasporta
Collection address Order code

KHX-EC-5344733

Condizioni d; trasporto/Delivery terms | Indirizza terminale
Terminal address

franco dom, {rance fabbrica
5 T ™ = free dom'[c’.l’g exworks DHL HQUFIT U UEEL I NTERNQT .{
G Ve (o [Justen | KLIPEHAUSEN
s ape | AN DER UMITRANS 3
I__—l pagati Ddall non pagatl
taes paid weswpd | D-0 1665 KLIPRHAUSEN

MAGNA FT S.F.A. [t [Jicswmmes) Tol:+49 35204/977-28
i Fax:+49 35204/977-51

VIfi DEI CICLAMINI 4 pkers

1-70026 MODUBNGD EXh

Assicurazione complementare | Numero di dassier
Additional transport Insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce 3 -
Delivery address yos no
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assiqurare | Customer’s reference
Currency Valug for insurance
Mol TMEs—TMd-TOO4ET
Terminal di amivo Numero telefonico
Destination terminal Cantact tel.
BARI + Z3 / B0 5315811
Marche e pumeri Quantita Imbailaggic | Descrizione della merce Tarifia doganale Pesa lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency}
FARTS 410.Q

£ | PAL | PARTS

K SRRt S N D XA

Peso tassabile in kE Totale po lordo in k
d

EX WORKS Payable weight in Total gross weight in kg
s ) . . e 0.BEQ 1y - Q0 430, OC 410.0
Richieste particolari / Spacial consignments
13
Istruzioni particolari / Special instructions r ., Allegati / Enclosures
~

IMP~INW-790463 :
DImEMNSIDNE (LWH) ¢ 2X 60XBOX1000N

L ¥
Ritiro dal mittente Conseana al destinataria PORTANT ~ AR R T cl
Collection at sender Delivery to consignee A«orﬂir}g to Cl\;!ﬁ; ransport damages have to be n%tled on melgar]l}spolg lc]:rder &;ﬁi 0 Al slgn’a“tu&?é?‘eﬁ@@ E L &l
upon delivery_of the consignment, Damages not visible externally should be notifi i $or -
Data / Pate Data { Date £ ngpll'ng tothe respnns'thla%URDCONNECI temminal within 7 days after delivery. et Ci Clammll snc- 70026 MDCIL![.]TIO ( ‘A)
Orario /Time COrario / Time
5 | 12FEB 2020
. ) P d
Firma dell'autista / Driver's signature | Fitma del destinatario Nome di chi firma in stampatello e .
Consignes’s signatwe Consignes’s name in block letters . lcevil riserva.di
1
w4
vexifical su-onalZE auaniitt.
[ T Nt -t

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUR(%NNECI’ (vedi retro). i
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).



